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• Insérez le poussoir (A) dans la cheminée (B) en alignant la rainure du poussoir
avec le petit rail de la cheminée.

• Si vous souhaitez séparer le jus de la mousse, insérez le séparateur de mousse (M)
dans la carafe à jus (N) et placez le couvercle sur la carafe (voir Fig. 6). Le
séparateur de mousse vous permet de garder la mousse dans la carafe à jus
lorsque vous versez le jus dans un verre.

• Cet appareil est équipé d’un système stop-gouttes (F) : positionnez le bec verseur
vers le bas pour actionner le système et laissez le jus s’écouler (voir fig. 7)

• Placez la carafe à jus (N) sous le bec verseur à l’avant de l’appareil, (voir Fig. 8). 
• Branchez l’appareil.
• Pour démarrer l’appareil, utilisez le bouton de commande (I).
• Insérez les fruits ou les légumes dans la cheminée (B).
• Les fruits et les légumes ne doivent être insérés que lorsque le moteur tourne.
• N’appuyez pas sur le poussoir (A) de manière excessive. N’utilisez aucun autre

ustensile. Ne poussez JAMAIS avec vos doigts.
• Lorsque vous avez terminé, arrêtez l’appareil en positionnant le bouton de vitesse

(I) sur 0 et attendez l’arrêt complet du filtre (D).
• Lorsque le collecteur de pulpe (G) est plein ou si le jus s’écoule plus lentement,

videz le collecteur de pulpe, nettoyez le filtre ainsi que le couvercle.
• Après réalisation de votre jus, actionnez le système stop-gouttes en positionnant

le bec verseur vers le haut avant de retirer votre verre pour arrêter l’écoulement du
jus (voir Fig. 9).

DESCRIPTION

SYSTÈME DE SÉCURITÉ

L’appareil est équipé d’un système de sécurité. Pour pouvoir utiliser la
centrifugeuse, le couvercle (C) doit être correctement bloqué par la bride de
verrouillage (H). L’ouverture de la bride de verrouillage (H) arrête la centrifugeuse.
A la fin d’un cycle, positionnez le bouton de commande (I) sur 0 et attendez l’arrêt
complet du filtre (D) avant d’enlever le couvercle.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

• Nous vous recommandons de laver toutes les pièces amovibles (A, B,C, D, E, G,
L, M, N) à l’eau chaude savonneuse (voir le paragraphe ”Nettoyage”). Rincez-les
et séchez-les soigneusement.

• Déballez l’appareil et placez-le sur un plan de travail solide et stable.
• Vérifiez que vous avez bien retiré tous les éléments de conditionnement avant de

commencer à utiliser l’appareil.

UTILISATION

• Placez le collecteur de jus (E) sur le corps de l’appareil en passant le bec verseur
à travers l’orifice du corps (voir Fig. 1).

• Placez le filtre (D) dans le collecteur de jus (E). Vérifiez que le filtre est
correctement fixé sur l’axe d’entraînement (J). Vous devez entendre un clic
sonore lorsque le filtre est bien positionné (voir Fig. 2).

• Posez le couvercle (C) sur l’appareil, orifice d’évacuation vers l’arrière (voir Fig.
3).

• Poussez la bride de verrouillage (H) vers l’arrière jusqu’au verrouillage confirmé
par un “Clac” sonore (voir Fig. 4).

• Placez le collecteur de pulpe (G) à l’arrière de l’appareil (voir Fig. 5).

A Poussoir
B Cheminée de remplissage
C Couvercle
D Filtre
E Collecteur de jus
F Bec verseur avec système

stop-gouttes
G Collecteur de pulpe
H Bride de verrouillage

I Bouton de commande
(2 vitesses)

J Axe d’entraînement
K Bloc moteur
L Couvercle de la carafe à jus
M Séparateur de mousse
N Carafe à jus
O Brosse 
P Range Cordon 

1

ATTENTION: les consignes de sécurité font partie intégrante de l'appareil. Lisez
les attentivement avant la première utilisation de votre appareil. Conservez-
le en lieu sûr afin de pouvoir vous y reporter à tout moment.

FR

2

Ingrédients Vitesse Poids approximatif 
(en Kg)

Quantité de jus
obtenue en cl (*)

Pommes 2 1 65

Poires 2 1 60

Carottes 2 1 60

Concombres 1 1 (environ 2 concombres) 60

Ananas 2 1 30

Raisin 1 1 45

Tomates 1 1,5 90

Céleri 2 1,5 35

Un choix inadapté de la vitesse peut entraîner des vibrations anormales de l’appareil.

QUELLE VITESSE UTILISER ?
Il est recommandé de ne pas utiliser cet appareil plus de 2 minutes consécutives.

• Pour retirer le filtre declipsez-le en tirant fortement à l’aide vos 2 mains (voir fig.
10 et 11).

* La qualité et la quantité des jus obtenus varient considérablement en fonction de la date de la récolte et de la variété
des fruits ou des légumes utilisés. Les quantités de jus du tableau ci-dessus sont données à titre indicatif.
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PROBLEMES CAUSES SOLUTIONS

L’appareil ne fonctionne pas 

La prise n’est pas correctement
branchée, le bouton de commande
(I) n’est ni sur le « 1 » ni sur le « 2 ».

Branchez l’appareil sur une prise à la
bonne tension. Tournez le bouton de com-
mande sur la vitesse « 1 » ou « 2 »

Le couvercle (C) n’est pas
correctement verrouillé. 

Vérifiez que le couvercle (C) est
correctement bloqué par la bride de
verrouillage (H). 

L’appareil dégage une odeur ou
est très chaud au toucher, il fait un
bruit anormal, il émet de la fumée. 

Le filtre (D) n’est pas correctement
positionné. 

Vérifiez que le filtre (D) est
correctement fixé sur l’axe
d’entraînement (J). 

La quantité de fruits ou de légumes
traitée est trop importante. 

Laissez l’appareil refroidir 
et réduisez les quantités de fruits ou de
légumes à traiter. 

L’écoulement de jus diminue. Le filtre (D) est obstrué. Eteignez l’appareil, nettoyez la
cheminée (B) et le filtre (D). 

Pour tout autre problème ou anomalie, veuillez contacter votre Centre de service agréé 

CONSEILS PRATIQUES

• Lavez soigneusement les fruits avant de les dénoyauter.
• En général il n’est pas nécessaire d’enlever les peaux ou pelures. Vous devez

éplucher seulement les fruits à peau épaisse et amère comme les citrons, les
oranges, les pamplemousses ou les ananas (retirez le coeur).

• Le “Direct Fruit System” permet de traiter directement et sans les couper certains
types de fruits – pommes, poires, tomates etc. – d’un diamètre inférieur à 74,5
mm. Choisissez donc le type de fruit ou légume en conséquence.

• Il est difficile d’extraire le jus des bananes, des avocats, des cassis, des figues,
des aubergines et des fraises.

• N’utilisez pas l’appareil pour extraire le jus de la canne à sucre ou de tout autre
fruit ou légume trop dur ou trop fibreux.

• Choisissez des fruits et des légumes frais et mûrs qui donnent davantage de jus.
L’appareil est conçu pour des fruits tels que les pommes, les poires, les oranges,
les pamplemousses et les ananas, et pour des légumes tels que les carottes, les
concombres, les tomates, les betteraves et le céleri.

• Si vous utilisez des fruits trop mûrs, l’obturation du filtre sera plus rapide.
• Important : Les jus extraits doivent être consommés immédiatement. Au contact

de l’air, l’oxydation du jus s’effectue rapidement et peut modifier son goût, sa
couleur et ses qualités nutritionnelles. Les jus de pommes et de poires brunissent
très vite. Ajoutez quelques gouttes de jus de citron pour ralentir la coloration.

NETTOYAGE

• Toutes les pièces amovibles (A, B, C, D, G, L, M et N) peuvent être nettoyées au
lave-vaisselle à l’exception du collecteur de jus (E). Le collecteur de jus (E) doit
être nettoyé à l’eau savonneuse immédiatement après utilisation.

• Le nettoyage de l’appareil est plus facile s’il est fait immédiatement après
utilisation.

• N’utilisez pas de tampon à récurer, ni d’acétone, ni d’alcool (white spirit) etc.
pour nettoyer l’appareil.

• Le filtre doit être manipulé avec précaution. Evitez toute mauvaise manipulation
sous peine de réduire les performances de l’appareil. Le filtre peut être nettoyé
avec la brosse (O). Remplacez le filtre dès qu’il présente des signes d’usure ou
de détérioration.

• Nettoyez le bloc moteur à l’aide d’un chiffon humide. Séchez-le soigneusement.
• Ne plongez jamais le bloc moteur sous l’eau courante.

L’APPAREIL NE FONCTIONNE PAS ?

A   Pusher
B   Feed tube
C  Cover
D  Sieve
E   Juice collector
F   Pouring spout with drip-stop

system
G  Pulp collector
H   Safety clamp

I    Control switch (2 speeds)
J   Drive shaft
K   Motor unit
L   Juice jug cover
M  Foam separator
N  Juice jug
O  Brush 
P   Cord storage 

ENCAUTION: the safety precautions are part of the appliance. Read them ca-
refully before using your new appliance for the first time. Keep them in a
place where you can find and refer to them later on.

DESCRIPTION

SAFETY SYSTEM

This appliance is fitted with a safety mechanism. To start the juice machine, the
cover (C) must be properly secured by the safety clamp (H). Opening the safety
clamp (H) will stop the juice machine. At the end of a cycle, place the control
switch (I) to 0 and wait until the sieve (D) stops completely before removing the
cover.



BEFORE FIRST USE

• We recommend that you wash all the removable parts (A, B,C, D, E, G, L, M, N) in
warm soapy water (see paragraph ”Cleaning”). Rinse and dry them carefully.

• Unpack the appliance and place it on a solid, stable work surface.
• Ensure that all packaging has been removed before starting the appliance.

USING THE APPLIANCE

• Fit the juice collector (E) in the appliance, tipping it slightly forward to pass the
pouring spout through the hole provided (see Fig. 1).

• Place the sieve (D) in the juice collector (E). Ensure that the sieve is properly
clipped onto the drive shaft (J). You can hear an audible click when the sieve is
positioned correctly (see Fig. 2).

• Fit the cover (C) on the appliance, ejection spout to the rear (see Fig. 3).

• Push the safety clamp (H) to the rear until it locks into place. You will hear an
audible “click” (see Fig. 4).

• Fit the pulp collector (G) on the rear of the appliance (see Fig. 5).

• Slide the pusher (A) into the feed tube (B) aligning the groove on the pusher with
the small ridge in the feed tube.

• If you wish to separate the juice from the froth, slide the foam separator (M) in the
juice jug (N) and fit the cover onto the jug (see Fig. 6). The foam separator allows
you to keep the froth inside the jug when you pour the juice into a glass.

• This appliance is fitted with a drip-stop system (F): push the pouring spout down to
actuate the system and allow the juice to flow out (see Fig. 7)

• Place the juice jug (N) under the pouring spout in front of the appliance (see Fig.
8). 

• Plug in the appliance.

• To start the appliance, use the control switch (I).

• Insert the fruits or vegetables through the feed tube (B).

• The fruits and vegetables must be inserted only while the motor is running.

• Do not press too hard on the pusher (A). Do not use any other utensil. NEVER push
with your fingers.

• When you have finished, stop the appliance by turning the control switch (I) to 0
and wait until the sieve (D) stops completely.

• When the pulp collector (G) is full, or the juice flow slows down, empty the pulp
collector and clean the sieve and the cover.

• After making your juice, activate the drip-stop system by pushing the pouring spout
up before removing your glass to stop the flow of the juice (see Fig. 9).

WHICH SPEED TO USE?

It is recommended that you use the appliance for no more than 2 minutes
continuously.

PRACTICAL TIPS

• Wash the fruit carefully before stoning.
• In general, you do not need to remove the skin or peel. You only need to peel

fruit with thick and bitter skin, like lemon, orange, grapefruit or pineapple
(remove the centre stalk).

• Certain types of fruit like apples, pears, tomatoes etc. (with a diameter less than
74 mm) will fit in the feed tube whole, thanks to the “Direct Fruit System”. So
choose the appropriate type of fruit or vegetable.

• It is difficult to extract juice from bananas, avocados, blackberries, figs,
aubergines and strawberries.

• The juice machine should not be used for sugar cane and excessively hard or
fibrous fruit.

• Choose fresh, ripe fruit and vegetables, they will yield more juice This appliance
is suitable for such fruits as apples, pears, oranges, grapes, pomegranates and
pineapple and such vegetables as carrots, cucumbers, tomatoes, beetroot and
celery.

• If you use over-ripe fruit, the sieve will be blocked more quickly.

Ingredients Speed Approx. weight (in kg) Quantity of juice
obtained in ml (*)

Apples 2 1 650

Pears 2 1 600

Carrots 2 1 600

Cucumbers 1 1 (about 2 cucumbers) 600

Pineapple 2 1 300

Grapes 1 1 450

Tomatoes 1 1,5 900

Celery 2 1,5 350

Choosing the wrong speed may cause the appliance to vibrate abnormally.

• To remove the filter, release it by pulling hard with both hands (see Fig. 10 and 11). 

* The quality and quantity of juice varies greatly according to the date of harvest and the particular variety of fruit
or vegetable. The quantities of juice indicated above are therefore approximate.

5 6
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• Important: All juice must be consumed immediately. On contact with air, it is very
quickly oxidised, which can change its taste, colour and nutritional value. Apple
and pear juices quickly turn brown. Add a few drops of lemon juice to slow this
discoloration.

CLEANING

• All removable parts (A, B, C, D, G, L, M and N) may be cleaned in the
dishwasher, except for the juice collector (E). The juice collector (E) must be
cleaned straight after use in soapy water.

• This appliance is easier to clean immediately after use.
• Do not use scouring pads, acetone, alcohol (white spirit), etc. to clean the

appliance.
• The sieve must be handled with care. Avoid any mishandling that may affect the

performance of the appliance. The sieve can be cleaned with the brush (O).
Change your sieve at the first sign of wear or damage.

• Clean the motor unit with a damp cloth. Dry carefully.
• Never immerse the motor unit under running water.

WHAT TO DO IF YOUR APPLIANCE DOES NOT WORK?

PROBLEMS CAUSES SOLUTIONS

The appliance does not work. 

The plug is not inserted correctly; the
control switch (I) is neither on “1” nor
on “2”.

Plug the appliance into a socket with the
correct voltage. Turn the control switch to
speed “1” or “2”.

The cover (C) is not properly
secured. 

Check that the cover (C) is properly
fitted and secured by the safety clamp
(H). 

The appliance is giving off a smell
or is very hot to touch, is making an
abnormal noise or smoking. 

The sieve (D) is not properly fitted. Check that the sieve (D) is fitted
properly onto the drive shaft (J). 

The quantity of fruit or vegetables
being processed is too great. 

Leave the appliance to cool and
reduce the quantity of fruit or
vegetables being processed. 

The flow of juice decreases. The sieve (D) is blocked. Switch off the appliance, clean the
feed tube (B) and the sieve (D). 

For any other problem or fault, please contact your approved Service centre. 

DESCRIPCIÓN

SISTEMA DE SEGURIDAD
El aparato está equipado con un sistema de seguridad. Para poder utilizar la
licuadora, la tapa (C) deberá estar correctamente bloqueada con la brida de
cierre (H). Al soltar la brida de cierre (H) la licuadora se detendrá. Al finalizar un ciclo
de uso, sitúe el mando (I) en la posición 0 y espere a que el filtro (D) se detenga por
completo antes de quitar la tapa.

ANTES DEL PRIMER USO
• Le recomendamos que lave todas las piezas extraíbles (A, B, C, D, E, G, L, M, N) con

agua caliente y jabón (consulte el apartado “Limpieza”). Enjuáguelas y séquelas
con cuidado.

• Saque el aparato de su embalaje y colóquelo sobre una superficie sólida y estable.
• Antes de comenzar a utilizar el aparato, compruebe que ha retirado

correctamente todos los elementos del embalaje.

USO

• Coloque el recipiente recogedor de zumo (E) en el cuerpo del aparato,
haciendo pasar el vertedor a través del orificio del cuerpo (consulte Fig. 1).

• Coloque el filtro (D) en el recipiente recogedor de zumo (E). Compruebe que el
filtro esté fijado correctamente sobre el eje de arrastre (J). Deberá oír un clic
cuando el filtro quede correctamente situado (consulte Fig. 2).

• Coloque la tapa (C) sobre el aparato, con el orificio de evacuación hacia la
parte posterior (consulte Fig. 3).

• Empuje la brida de cierre (H) hacia la parte posterior hasta que quede cerrada,
lo cual se confirmará al oír un “Clac” (consulte Fig. 4).

• Coloque el recipiente recogedor de pulpa (G) en la parte posterior del aparato
(consulte Fig. 5).

• Introduzca el empujador (A) en el tubo (B) alineando la ranura del empujador
con el pequeño carril guía del tubo.

A   Empujador
B   Tubo de llenado
C  Tapa
D  Filtro
E   Recipiente recogedor de zumo
F   Vertedor con sistema antigoteo
G  Recipiente recogedor de pulpa
H   Brida de cierre

I    Mando (2 velocidades)
J   Eje de arrastre
K   Bloque motor
L   Tapa de la jarra de zumo
M  Separador de espuma
N  Jarra de zumo
O  Cepillo
P   Cable retráctil

ES
ADVERTENCIA: las precauciones de seguridad forman parte del aparato.
Léalas detenidamente antes de utilizar el aparato por primera vez.
Guárdelas en un lugar al que pueda acudir para futuras consultas.
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• Si desea separar el zumo de la espuma, introduzca el separador de espuma (M)
en la jarra de zumo (N) y coloque la tapa sobre la jarra (consulte Fig. 6). El
separador de espuma permite que la espuma se quede en la jarra de zumo
cuando vierta el mismo en un vaso.

• Este aparato está equipado con sistema antigoteo (F): sitúe el vertedor hacia
abajo para accionar el sistema y deje que salga el zumo (consulte Fig. 7). 

• Coloque la jarra de zumo (N) bajo el vertedor en la parte delantera del aparato,
(consulte Fig. 8). 

• Enchufe el aparato.
• Para poner el aparato en marcha, utilice el mando (I).
• Introduzca las frutas o las verduras en el tubo (B).
• Las frutas y las verduras deberán introducirse únicamente cuando el motor esté

en movimiento.
• No presione con el empujador (A) en exceso. Nunca utilice ningún otro utensilio

en su lugar. NUNCA empuje los alimentos con los dedos.
• Cuando haya terminado, detenga el aparato situando el mando de velocidad

(I) en la posición 0 y espere a que el filtro (D) se haya detenido por completo.
• Cuando el recipiente recogedor de pulpa (G) esté lleno o el zumo salga más

despacio de lo habitual, vacíe el recipiente recogedor de pulpa y limpie el
filtro, así como la tapa.

• Una vez elaborado el zumo, accione el sistema antigoteo situando el vertedor
hacia arriba y retire después el vaso para que se detenga la salida de zumo
(consulte Fig. 9).

¿QUÉ VELOCIDAD DEBO UTILIZAR?

Es recomendable que no use el aparato durante más de dos minutos seguidos.

Ingredientes Velocidad Peso aproximado (en Kg) Cantidad de zumo
obtenida en cl (*)

Manzanas 2 1 65

Peras 2 1 60

Zanahorias 2 1 60

Pepinos 1
1 (aproximadamente 2

pepinos)
60

Piñas 2 1 30

Uva 1 1 45

Tomates 1 1,5 90

Apio 2 1,5 35

Una elección inadecuada de la velocidad puede hacer que el aparato vibre de forma anormal.

• Para extraer el filtro, libérelo tirando firmemente con ambas manos (consulte las
Fig. 10 y 11).

CONSEJOS PRÁCTICOS
• Lave las frutas con cuidado y, después, quíteles el hueso.
• En general, no es necesario que quite la piel o la cáscara. Deberá pelar

solamente las frutas que tengan una piel gruesa y amarga como los limones, las
naranjas, los pomelos o las piñas (de estas últimas, retire también la parte
central).

• El “Direct Fruit System” permite procesar, directamente y sin cortar, determinados tipos de
fruta – manzanas, peras, tomates etc. – con un diámetro inferior a 74,5 mm. Así pues,
elija el tipo de fruta o verdura en función de ello.

• Es difícil extraer zumo de los plátanos, los aguacates, las grosellas negras, los
higos, las berenjenas y las fresas.

• No utilice el aparato para extraer zumo de la caña de azúcar o de cualquier
otra fruta o verdura que sea demasiado dura o fibrosa.

• Elija frutas y verduras frescas y maduras que proporcionen más zumo. 
El aparato está diseñado para frutas como las manzanas, las peras, las
naranjas, los pomelos y las piñas, y para verduras como las zanahorias, los
pepinos, los tomates, las remolachas y el apio.

• Si utiliza frutas demasiado maduras, el filtro se obstruirá con mayor rapidez.
• Importante: el zumo extraído deberá consumirse de forma inmediata. 

Al contacto con el aire, el zumo se oxida con mayor rapidez y su sabor, 
su color y sus propiedades nutritivas pueden verse alterados. El zumo de
manzanas y de peras se oscurece muy rápido. Añada unas gotas de zumo de
limón para que dicho proceso de coloración sea más lento.

LIMPIEZA

• Todas las piezas extraíbles (A, B, C, D, G, L, M y N) pueden lavarse en el
lavavajillas, exceptuando el recipiente recogedor de zumo (E). El recipiente
recogedor de zumo (E) deberá lavarse con agua y jabón inmediatamente
después de su uso.

• La limpieza del aparato resultará más fácil si se realiza inmediatamente después
de su uso.

• No utilice estropajos, acetona ni alcohol (símil de aguarrás) etc. para limpiar el
aparato.

• El filtro deberá manipularse con cuidado. Evite cualquier manipulación
incorrecta, ya que podría disminuir las prestaciones del aparato. El filtro puede
limpiarse con el cepillo (O). Sustituya el filtro en cuanto presente signos de
desgaste o deterioro.

• Limpie el bloque motor con ayuda de un paño húmedo. Séquelo con cuidado.
• Nunca ponga el bloque motor bajo el agua corriente.

* La cantidad y calidad de los zumos obtenidos varían considerablemente en función de la fecha de recolección
y de la variedad de frutas o verduras utilizadas. Las cantidades de zumo indicadas en la tabla anterior tienen
carácter indicativo.
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¿EL APARATO NO FUNCIONA?

.

PROBLEMAS CAUSAS SOLUCIONES

El aparato no funciona

El aparato no está correctamente
enchufado a la toma de corriente, el
mando (I) no está ni en la posición
“1” ni en la posición “2”.

Enchufe el aparato a una toma de
corriente con la tensión correcta. Gire
el mando para colocarlo en la veloci-
dad “1” o “2”

La tapa (C) no está correctamente
cerrada. 

Compruebe que la tapa (C) esté
correctamente bloqueada con la
brida de cierre (H). 

El aparato desprende olor o
mucho calor al tocarlo, hace un
ruido anormal o despide humo. 

El filtro (D) no está correctamente
colocado. 

Compruebe que el filtro (D) esté fijado
correctamente sobre el eje de arrastre
(J). 

La cantidad de frutas o verduras
procesada es demasiado grande. 

Deje que el aparato se enfríe y re-
duzca la cantidad de frutas o verduras
que procesar. 

La salida de zumo disminuye. El filtro (D) está obstruido. Apague el aparato y limpie el tubo (B)
y el filtro (D). 

Para cualquier otro problema o anomalía, póngase en contacto con su centro de servicio oficial 

A   Calcador
B   Chaminé de enchimento
C  Tampa
D  Filtro
E   Colector de sumo
F   Bico com sistema 

anti-gota
G  Depósito de polpa
H   Pega de bloqueio

I    Botão de velocidade 
(2 velocidades)

J   Eixo motor
K   Bloco motor
L   Tampa do jarro de sumo
M  Separador de espuma
N  Jarro de sumo
O  Escova 
P   Enrolador do cabo 

PT
ATENÇÃO: as medidas de segurança fazem parte integrante do aparelho.
Leia-as atentamente antes de utilizar o novo aparelho pela primeira vez.
Guarde-as para futuras utilizações.

DESCRIÇÃO

SISTEMA DE SEGURANÇA

O aparelho dispõe de um sistema de segurança. Para poder utilizar a
centrifugadora, a tampa (C) deve estar correctamente bloqueada pela pega de
bloqueio (H). Abrindo a pega de bloqueio (H), a centrifugadora pára. No final de
um ciclo, coloque o botão de comando (I) na posição 0 e aguarde que o filtro
pare por completo (D) antes de retirar a tampa.

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAÇÃO

• Recomendamos que todas as peças amovíveis sejam lavadas (A, B, C, D, E, G,
L, M, N) com água quente e detergente (consulte o parágrafo ”Limpeza”).
Enxagúe e seque com cuidado.

• Desembale o aparelho e coloque-o numa superfície plana, sólida e estável.
• Verifique se retirou todos os elementos de acondicionamento antes de começar

a utilizar o aparelho.

UTILIZAÇÃO

• Coloque o colector de sumo (E) no corpo do aparelho passando o bico pelo
orifício do corpo (consulte a Fig. 1).

• Coloque o filtro (D) dentro do colector de sumo (E). Verifique se o filtro está
correctamente colocado no eixo motor (J). Deverá ouvir um clique quando o
filtro estiver bem posicionado (consulte a Fig. 2).

• Coloque a tampa (C) sobre o aparelho, com o orifício de evacuação voltado
para trás (consulte a Fig. 3).

• Empurre a pega de bloqueio (H) para trás até bloquear, o que será confirmado
por um “Clique” sonoro (consulte a Fig. 4).

• Coloque o depósito de polpa (G) na parte de trás do aparelho (consulte a Fig.
5).

• Introduza o calcador (A) na chaminé (B) alinhando a ranhura do calcador com
a pequena calha da chaminé.

• Se desejar separar o sumo da espuma, introduza o separador de espuma (M) no
jarro de sumo (N) e coloque a tampa no jarro (consulte a Fig. 6). O separador
de espuma permite manter a espuma no jarro de sumo quando deita o sumo
para um copo.

• Este aparelho está equipado com um sistema anti-gota (F): coloque o bico para
baixo para accionar o sistema e deixe escoar o sumo (consulte a fig. 7)

• Coloque o jarro de sumo (N) por baixo do bico na parte da frente do aparelho
(consulte a Fig. 8). 

• Ligue o aparelho.
• Para colocar o aparelho em funcionamento, utilize o botão de velocidade (I).
• Introduza a fruta ou os legumes na chaminé (B).
• A fruta e os legumes só devem ser introduzidos quando o motor estiver em

funcionamento.
• Não exerça demasiada força no calcador (A). Nunca utilize qualquer outro

utensílio. NUNCA empurre com os dedos.
• Quando tiver terminado, desligue o aparelho, colocando o botão de

velocidade (I) na posição 0 e aguarde que o filtro pare por completo (D).
• Quando o depósito de polpa (G) estiver cheio ou se o sumo estiver a escoar
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mais lentamente, esvazie o depósito de polpa e limpe o filtro, bem como a
tampa.

• Quando terminar de fazer o sumo, active o sistema anti-gota posicionando o
bico para cima antes de retirar o copo para parar o escoamento do sumo
(consulte a Fig. 9).

• Para remover o filtro, desencaixe-o puxando fortemente com ambas as mãos
(consulte Fig. 10 e 11).

QUE VELOCIDADE UTILIZAR?

Não é recomendado utilizar o aparelho mais de 2 minutos consecutivos.

CONSELHOS PRÁTICOS

• Lave bem a fruta antes de a descaroçar.
• Normalmente não é necessário descascar ou retirar as peles. Descasque

apenas a fruta com casca grossa e amarga, como limões, laranjas, toranjas ou
ananases (retire a parte central).

• O “Direct Fruit System” permite processar directamente e sem cortar alguns tipos
de fruta – maçãs, pêras, tomates, etc. - com um diâmetro inferior a 
74,5 mm. Por isso, escolha o tipo de fruta ou legume segundo este critério.

• É difícil extrair o sumo de bananas, abacates, groselhas, figos, beringelas e
morangos.

• Não utilize o aparelho para extrair o sumo de cana-de-açúcar ou de qualquer
outra fruta ou legume demasiado duro ou fibroso.

• Escolha fruta ou legumes frescos e maduros que dêem mais sumo. Este aparelho foi

* A qualidade e a quantidade de sumo obtidas variam consideravelmente em função da data da recolha e da
variedade da fruta ou dos legumes utilizados. As quantidades de sumo da tabela acima são fornecidas a título
indicativo.

Ingredientes Velocidade Peso aproximado (em kg) Quantidade de sumo
obtida em cl (*)

Maçãs 2 1 65

Pêras 2 1 60

Cenouras 2 1 60

Pepinos 1 1 (cerca de 2 pepinos) 60

Ananás 2 1 30

Uvas 1 1 45

Tomates 1 1,5 90

Aipo 2 1,5 35

Se escolher uma velocidade incorrecta podem ocorrer vibrações anormais do aparelho.

concebido para fruta como maçãs, pêras, laranjas, toranjas e ananás e para
legumes como cenouras, pepinos, tomates, beterrabas e aipos.

• Se utilizar fruta mais madura, o filtro ficará obstruído mais rapidamente.
• Importante: os sumos extraídos devem ser consumidos imediatamente. 

O contacto com o ar faz com que a oxidação do sumo se efectue mais
rapidamente e pode alterar o seu gosto, a sua cor e as suas qualidades
nutricionais. Os sumos de maçã e de pêra escurecem muito rapidamente. Para
retardar a coloração, adicione algumas gotas de sumo de limão.

LIMPEZA

• Todas as peças amovíveis (A, B, C, D, G, L, M e N) podem ser lavadas na
máquina de lavar loiça, excepto o colector de sumo (E). O colector de sumo (E)
deve ser lavado com água e detergente imediatamente após a sua utilização.

• A limpeza do aparelho é mais fácil se for efectuada imediatamente após a
utilização.

• Não utilize esfregões abrasivos, acetona, álcool, etc. para limpar o aparelho.
• O filtro deve ser manuseado com precaução. Evite qualquer manuseamento

incorrecto, pois pode reduzir o desempenho do aparelho. O filtro pode ser limpo
com a escova (O). Substitua o filtro assim que apresentar sinais de desgaste ou
deterioração.

• Limpe o bloco motor com um pano húmido. Seque-o cuidadosamente.
• Nunca mergulhe o bloco motor em água corrente.

O APARELHO NÃO FUNCIONA?

PROBLEMAS CAUSAS SOLUÇÕES

O aparelho não funciona. 

O aparelho não está ligado à
corrente, o botão de velocidade (I)
não está na posição « 1 » nem « 2 ».

Ligue o aparelho a uma tomada com a
tensão adequada. Rode o botão de
velocidade para a velocidade « 1 » 
ou « 2 »

A tampa (C) não está correctamente
colocada.

Verifique se a tampa (C) está
correctamente bloqueada pela 
pega de bloqueio (H). 

O aparelho liberta um odor ou está
muito quente ao toque, emite um
barulho anormal ou liberta fumo. 

O filtro (D) não está bem posicionado. Verifique se o filtro (D) está correctamente
fixado no eixo motor (J).

A quantidade de fruta ou de legumes
processados é excessiva. 

Deixe o aparelho arrefecer e reduza as
quantidades de fruta ou de legumes a
processar. 

O escoamento de sumo diminui. O filtro (D) está obstruído. Desligue o aparelho, limpe a chaminé
(B) e o filtro (D). 

Para qualquer outro problema ou anomalia, contacte o seu Serviço de Assistência Técnica. 
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DESCRIZIONE

SISTEMA DI SICUREZZA

L’apparecchio è dotato di un sistema di sicurezza. Per poter utilizzare la centrifuga, il
coperchio (C) deve essere correttamente bloccato dalla staffa di bloccaggio (H).
L’apertura della staffa di bloccaggio (H) arresta il funzionamento della centrifuga. Al
termine del ciclo, posizionare la manopola (I) su 0 e attendere l’arresto completo del
filtro (D) prima di rimuovere il coperchio.

AL PRIMO UTILIZZO

• Lavare tutti i pezzi estraibili (A, B, C, D, E, G, L, M, N) con acqua calda e detersivo per
piatti (vedere il paragrafo “Pulizia”). Sciacquare e asciugare con cura.

• Togliere l’apparecchio dall’imballaggio e posizionarlo su un piano di lavoro
solido e stabile.

• Verificare di aver rimosso tutti gli elementi di imballaggio prima di cominciare a
utilizzare l’apparecchio.

UTILIZZO

• Posizionare il contenitore raccogli-succo (E) sul corpo dell’apparecchio
passando il beccuccio attraverso l’apertura sul corpo (vedere Fig. 1).

• Posizionare il filtro (D) nel contenitore raccogli-succo (E). Verificare che il filtro sia
fissato correttamente sul perno trascinatore (J). Se il filtro è posizionato
correttamente si sentirà un clic (vedere Fig. 2).

• Posizionare il coperchio (C) sull’apparecchio, avendo cura di mantenere il foro
di fuoriuscita rivolto all’indietro (vedere Fig. 3).

A   Pressino
B   Imboccatura di riempimento
C  Coperchio
D  Filtro
E   Contenitore raccogli-succo
F   Beccuccio con sistema 

ferma-goccia
G  Contenitore raccogli-polpa
H   Staffa di bloccaggio

I    Manopola 
(2 velocità)

J   Perno trascinatore
K   Blocco motore
L   Coperchio della caraffa
M  Separatore di schiuma
N  Caraffa
O  Spazzola
P   Avvolgicavo

ITATTENZIONE: le precauzioni di sicurezza sono parte integrante dell'apparecchio.
Leggerle attentamente prima di usare l’apparecchio per la prima volta e conservarle
in un luogo di facile accesso per una consultazione in caso di necessità.

• Spingere indietro la staffa di bloccaggio (H) fino a sentire un “clac” a conferma
del blocco (vedere Fig. 4).

• Posizionare il contenitore raccogli-polpa (G) sul retro dell’apparecchio (vedere
Fig. 5).

• Inserire il pressino (A) nell’imboccatura (B) facendo combaciare la scanalatura
del pressino con la piccola guida dell’imboccatura.

• Se si vuole separare il succo dalla schiuma, inserire il separatore di schiuma (M)
nella caraffa per il succo (N) e posizionare il coperchio sulla caraffa (vedere Fig.
6). Il separatore di schiuma permette di trattenere la schiuma nella caraffa
quando si versa il succo.

• L’apparecchio è dotato di un sistema ferma-goccia (F): posizionare il beccuccio
verso il basso per azionare il sistema e lasciar scendere il succo (vedere fig. 7).

• Posizionare la caraffa (N) sotto il beccuccio davanti all’apparecchio (vedere Fig.
8). 

• Collegare l’apparecchio.

• Per avviare l’apparecchio, utilizzare la manopola (I).

• Introdurre la frutta o la verdura attraverso l’imboccatura (B).

• La frutta e la verdura devono essere introdotte solo a motore avviato.

• Non spingere il pressino (A) in modo eccessivo. Evitare di utilizzare altri utensili. In
ogni caso, non utilizzare MAI le dita.

• Appena terminato l’utilizzo, spegnere l’apparecchio posizionando la manopola
(I) su 0 e attendere l’arresto completo del filtro (D).

• Quando il contenitore raccogli-polpa (G) è pieno o se il succo scende più
lentamente, svuotare il contenitore raccogli-polpa, pulire filtro e coperchio.

• Al termine della preparazione del succo, azionare il sistema ferma-goccia
posizionando il beccuccio verso l’alto prima di togliere il bicchiere per fermare
l’erogazione del succo (vedere Fig. 9).

• Per estrarre il filtro, sbloccarlo tirandolo forte con tutte e due le mani (vedere Fig.
10 e 11).

CHE VELOCITÀ UTILIZZARE?

Ingredienti Velocità Peso approssimativo 
(in kg)

Quantità di succo
ottenuto in cl (*)

Mele 2 1 65

Pere 2 1 60

Carote 2 1 60

Cetrioli 1 1 (2 cetrioli circa) 60

Ananas 2 1 30
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Ingredienti Velocità Peso approssimativo 
(in kg)

Quantità di succo
ottenuto in cl (*)

Uva 1 1 45

Pomodori 1 1,5 90

Sedano 2 1,5 35

La scelta di una velocità inadatta può comportare vibrazioni anomale dell’apparecchio.

Raccomandiamo di utilizzare l’apparecchio per massimo 2 minuti in continuo.

CONSIGLI PRATICI

• Lavare con cura la frutta prima di snocciolarla.
• Generalmente non è necessario sbucciare la frutta. È necessario sbucciare solo i

frutti con la pelle spessa e amara, come limoni, arance, pompelmo o ananas
(togliere il cuore).

• Il “Direct Fruit System” permette di trattare direttamente senza prima tagliarle
alcune varietà di frutta – mele, pere, pomodori, ecc. – con un diametro inferiore
ai 74,5 mm. Scegliere quindi il tipo di frutta o verdura secondo questa
indicazione.

• È difficile riuscire ad estrarre succo dalle banane, dall’avocado, dal ribes, dai
fichi, daIle melanzane e dalle fragole.

• Non utilizzare l’apparecchio per estrarre succo dalla canna da zucchero o da
altri prodotti troppo duri o fibrosi.

• Scegliere prodotti freschi e maturi che diano più succo. L’apparecchio è stato
ideato per frutti come mele, pere, arance, pompelmi e ananas e per verdure
come carote, cetrioli, pomodori, barbabietole e sedano.

• I frutti troppo maturi otturano il filtro più velocemente.
• Importante: tutti i succhi devono essere consumati immediatamente. Al contatto

con l’aria, l’ossidazione del succo è più rapida e può modificarne il gusto, il
colore e le qualità nutrizionali. Il succo di mela e di pera scurisce molto
velocemente. Aggiungere qualche goccia di limone per rallentarne la
colorazione.

PULIZIA

• Tutti i pezzi estraibili (A, B, C, D, G, L, M e N) possono essere lavati in lavastoviglie,
eccetto il contenitore raccogli-succo (E). Il contenitore raccogli-succo (E) deve essere
lavato con acqua e detersivo per piatti subito dopo l’utilizzo.

• La pulizia dell’apparecchio è più facile se fatta immediatamente dopo l’utilizzo.
• Non utilizzare spugne abrasive, acetone, alcol (acquaragia), ecc. per pulire

l’apparecchio.

* La qualità e la quantità dei succhi ottenuti variano notevolmente a seconda del grado di maturazione e della
varietà della frutta o della verdura utilizzata. Le quantità di succo indicate nella tabella sotto riportata sono fornite
a puro titolo indicativo.

• Il filtro deve essere maneggiato con cura. Evitare ogni manipolazione scorretta
che possa danneggiare le prestazioni dell’apparecchio. Il filtro può essere pulito
con la spazzola (O). Sostituire il filtro quando presenta segni di usura o
deterioramento.

• Per pulire il blocco motore, servirsi di un panno umido. Asciugarlo quindi con
cura.

• Non immergere mai il blocco motore in acqua.

SE L’APPARECCHIO NON FUNZIONA

PROBLEMI CAUSE SOLUZIONI

L’apparecchio non funziona

Il cavo non è collegato
correttamente, la manopola (I) non
è su “1” o su “2”.

Collegare l’apparecchio ad una
presa con la giusta tensione.
Posizionare la manopola sulla velocità
“1” o “2”

Il coperchio (C) non è bloccato
correttamente. 

Verificare che il coperchio (C) sia
bloccato correttamente dalla staffa di
bloccaggio (H). 

Si verifica una fuoriuscita di odore
o fumo dall’apparecchio;
l’apparecchio risulta troppo caldo
al tatto; l’apparecchio produce un
rumore insolito. 

Il filtro (D) non è posizionato
correttamente. 

Verificare che il filtro (D) sia 
fissato correttamente sul perno
trascinatore (J). 

La quantità della frutta o della
verdura introdotta è eccessiva. 

Lasciare che l’apparecchio si raffreddi
e ridurre le quantità di frutta o verdura
da introdurre. 

L’erogazione di succo diminuisce. Il filtro (D) è ostruito. Spegnere l’apparecchio, pulire
l’imboccatura (B) e il filtro (D). 

Per qualsiasi altro problema o anomalia, contattare il centro assistenza autorizzato.
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å� ÖãáëÑ�êÅÑèî í �ÅåáÜ�å� �è� ÜäáÅçñåö à�åçêáâ�á�É� àëÑ�êçâí �Åö ëÑñõ��êã ��f v� ��� �

#�q çãÑêëáëÑ�ñ� ó í �Éäû�êçâ� �! � �éçÉ�è� ÜäáÅçñåö à�åçêáâ�Å�éÑèÑÉåÑà�ñ� êëá
éèáÄçè� ��êã ��f v� ��� � �

#�q çÉêçÑÉáåáëÑ�úäÑâëèçéèáÄçè�â�êÑëá�

#�f äû�Ü� éí êâ� �éèáÄçè� �áêéçäõÜí àëÑ�éÑèÑâäù ñ� ëÑäõ � �� �

#�q çãÑêëáëÑ�ì èí âëö �áäá�çÅçò á�Ååí ëèõ�ñÑèÑÜ�Ü� Çèí Üçñåí ù �ëèí Äí �� � �

#�v èí âëö �á�çÅçò á�êäÑÉí Ñë�éçãÑò � ëõ�Ååí ëèõ�ëçäõâç�éèá�è� Äçë� ù ò Ñã �ãçëçèÑ�

#�o Ñ�å� É� ÅäáÅ� àëÑ�å� �ëçäâ� ëÑäõ � � � �êäáó âçã �êáäõåç��o Ñ�áêéçäõÜí àëÑ�åáâ� âáî
Éèí Çáî �éèÑÉãÑëçÅ��o j l p ef b �åÑ�éèçë� äâáÅ� àëÑ�áåÇèÑÉáÑåëö �é� äõï � ãá�

#�q ç�çâçåñ� åáá�áêéçäõÜçÅ� åáû�éèáÄçè� �çêë� åçÅáëÑ�ÑÇç��éçÅÑèåí Å�éÑèÑâäù ñ� ëÑäõ
�� � �Å�éçäçÖÑåáÑ�� 	 � ��á�ÉçÖÉáëÑêõ�éçäåçà�çêë� åçÅâá�êáë� �� � �

#�l çÇÉ� �Ñãâçêëõ�Éäû�êÄçè� �ãûâçëá �� � �Ü� éçäåÑå� ��áäá�âçÇÉ� �êçâ�å� ñáå� Ñë�ëÑñõ
ãÑÉäÑååÑÑ��çñáêëáëÑ�Ñãâçêëõ�Éäû�êÄçè� �ãûâçëá��� �ë� âÖÑ�êáëç�á�âèö ó âí �

#�q çêäÑ�éèáÇçëçÅäÑåáû�êçâ� �� âëáÅáÜáèí àëÑ�êáêëÑã í �çêë� åçÅâá�â� éÑäõ��å� Ö� Å�å�
è� ÜäáÅçñåö à�åçêáâ�êåáÜí �ÅÅÑèî �éÑèÑÉ�ëÑã ��â� â�í Äè� ëõ�êë� â� å��ñëçÄö �çêë� åçÅáëõ
Åö ëÑâ� åáÑ�êçâ� ��êã ��f v� ��� � �

l b l u} �s l p r p s t | �j s q p m| i p dbt | �
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#�x ëçÄö �í É� äáëõ�ì áäõëè��çêÅçÄçÉáëÑ�ÑÇç��êáäõåç�éçëûåí Å�ÉÅí ãû�èí â� ãá��êã �
f v� � 
 	 �v�
 
 � �

_ { q~sr vs{ Äà gx| ~| � Äâ e ~vz s~{ à w�ps� ��xq� ` | yvÖs� Äp| �} | yÅÖnsz | q|
� | xn�p�� n{ ÄvyvÄ~nÉ��� �

~Ääçâá� � 
 � �

eèí ó á� � 
 � 	

n çèâçÅõ� � 
 � 	

p Çí èï ö 
 
 ��çâçäç�� �çÇí èï çÅ� � 	

bå� å� ê� � 
 � 	

_ { q~sr vs{ Äà gx| ~| � Äâ e ~vz s~{ à w�ps� ��xq� ` | yvÖs� Äp| �} | yÅÖnsz | q|
� | xn�p�� n{ ÄvyvÄ~nÉ��� �

dáåçÇè� É� 
 
 
 �

q çãáÉçèö � 
 
 �� � 	

s ÑäõÉÑèÑà� � 
 �� � �

c s} ~npvyâ{ à w�pà o| ~�� x| ~| � Äv�z | t sÄ�pà upnÄâ�n{ | z nyâ{ Åä �pvo~nÑvä �} ~vo| ~n�

f sx| z s{ r Åsz | s�{ s} ~s~à p{ | s�p~sz ã�v� } | yâu| pn{ vã�Å� Ä~| w� Äpn���{ s�o| yss�� �z v{ ÅÄ��

q r b l t j x gs l j g �s p dgt {

#�t ò � ëÑäõåç�Åö ãçàëÑ�ì èí âëö �éÑèÑÉ�ëÑã ��â� â�í É� äáëõ�âçêëçñâá�
#�p Äö ñåç�êåáã � ëõ�âçÖí èí �åÑë�åÑçÄî çÉáãçêëá��o ÑçÄî çÉáãç�çñáò � ëõ�ëçäõâç�ì èí âëö �ê

ëçäêëçà�á�Ççèõâçà�âçÖí èçà��ë� âáÑ�â� â�äáãçå��� éÑäõêáå��ÇèÑàéì èí ë�áäá�� å� å� ê
�í É� äáëÑ�êÑèÉï ÑÅáåí ��

#�o Ñâçëçèö Ñ�ÅáÉö �ì èí âëçÅ��ë� âáÑ�â� â�ûÄäçâá��Çèí ó á��éçãáÉçèö �á�ë�É���Éá� ãÑëè�âçëçèö î
ãÑåÑÑ�� 
 �� �ãã ��í ãÑò � ù ëêû�Å�Ü� Çèí Üçñåí ù �ëèí Äí �ï Ñäáâçã �Ää� ÇçÉ� èû��s áêëÑãÑ
åÑéçêèÑÉêëÅÑååçà�Ü� Çèí Üâá�ì èí âëçÅ� ��q çÉÄáè� àëÑ�êççëÅÑëêëÅí ù ò áÑ�êçèë� �ì èí âëçÅ
áäá�çÅçò Ñà�

#�q çäí ñÑåáÑ�êçâ� �áÜ�Ä� å� åçÅ��� Åçâ� Éç��ÑÖÑÅáâá��áåÖáè� ��Ä� âä� Ö� åçÅ�á�ÜÑãäûåáâá
Ü� ëèí ÉåÑåç�

#�o Ñ�êäÑÉí Ñë�éö ë� ëõêû�Åö Öáã � ëõ�êçâ�áÜ�ê� î � èåçÇç�ëèçêëåáâ� ��� �ë� âÖÑ�êäáó âçã
ëÅÑèÉö î �áäá�Åçäçâåáêëö î �ì èí âëçÅ�

#�dö Äáè� àëÑ�êÅÑÖáÑ�á�êéÑäö Ñ�ì èí âëö �á�çÅçò á��çåá�É� Éí ë�Äçäõó Ñ�êçâ� ��f � ååö à
éèáÄçè�éèáÇçÉÑå�Éäû�ë� âáî �ì èí âëçÅ��â� â�ûÄäçâá��Çèí ó á��� éÑäõêáåö ��ÅáåçÇè� É�
Çè� å� ëö ��� å� å� êö �á�ë�É���á�ë� âáî �çÅçò Ñà��â� â�ãçèâçÅõ��çÇí èï ö ��éçãáÉçèö ��êÅÑâä� �á
êÑäõÉÑèÑà�

#�q èá�áêéçäõÜçÅ� åáá�éÑèÑÜèÑäö î �ì èí âëçÅ�êáëç�ãçÖÑë�Ü� êçèáëõêû�Äö êëèÑÑ�
#�d � Öåç��t çäõâç�ñëç�Åö Ö� ëö à�êçâ�éÑàëÑ�êè� Üí ��q èá�âçåë� âëÑ�ê�ÅçÜÉí î çã �çå�çñÑåõ

Äö êëèç�çâáêäûÑëêû��ñëç�ãçÖÑë�çëè� Üáëõêû�å� �ÑÇç�Åâí êÑ��ï ÅÑëÑ�á�éáë� ëÑäõåçà
ï Ñååçêëá��~Ääçñåö à�á�Çèí ó ÑÅö à�êçâá�Äö êëèç�éèáçÄèÑë� ù ë�âçèáñåÑÅö à�ï ÅÑë��x ëçÄö
Ü� ãÑÉäáëõ�úëçë�éèçï Ñêê��ÉçÄ� ÅõëÑ�Å�êçâ�åÑêâçäõâç�â� éÑäõ�äáãçååçÇç�êçâ� �

p x j s t l b

#�dêÑ�êôÑãåö Ñ�ÉÑë� äá�í êëèçàêëÅ� �� � � � � � � � � � � �� á ! � ��Ü� �áêâäù ñÑåáÑã
Ñãâçêëá�Éäû�êÄçè� �êçâ� � � � ��ãçÖåç�ãö ëõ�Å�éçêí ÉçãçÑñåçà�ã � ó áåÑ��gãâçêëõ
Éäû�êÄçè� �êçâ� �� � � �êäÑÉí Ñë�êè� Üí �éçêäÑ�áêéçäõÜçÅ� åáû�Åö ãö ëõ�ÅçÉçà�ê
ãö äçã �

#�q èáÄçè�äÑÇñÑ�ãö ëõ��Ñêäá�ÉÑä� ëõ�úëç�êè� Üí �éçêäÑ�áêéçäõÜçÅ� åáû�
#�o Ñ�áêéçäõÜí àëÑ�ëâ� åõ�ê�� Äè� ÜáÅåö ãá�êÅçàêëÅ� ãá��� ï Ñëçå��êéáèë�á�éè��Éäû

ñáêëâá�éèáÄçè� �

� �l � ñÑêëÅç�á�âçäáñÑêëÅç�êçâ� �ãçÖÑë�Äö ëõ�çñÑåõ�è� Üåö ã �Å�Ü� Åáêáãçêëá�çë�É� ëö �êÄçè� �á�âçåâèÑëåçÇç�êçèë�
ì èí âëçÅ�áäá�çÅçò Ñà��q çúëçã í �í â� Ü� ååçÑ�Åö ó Ñ�âçäáñÑêëÅç�êçâ� �ûÅäûÑëêû�éèáÄäáÜáëÑäõåö ã �



#�s �êáëçã �êäÑÉí Ñë�çÄè� ò � ëõêû�� ââí è� ëåç��j ÜÄÑÇ� àëÑ�åÑéè� ÅáäõåçÇç�çÄè� ò Ñåáû�ê
éèáÄçèçã ��úëç�ãçÖÑë�éçÅäáûëõ�å� �ÑÇç�è� ÄçñáÑ�î � è� âëÑèáêëáâá��s áëç�ãçÖåç
ñáêëáëõ�ò Ñëâçà �" � ��q èá�éÑèÅö î �éèáÜå� â� î �áÜåçê� �áäá�éçÅèÑÖÉÑåáû�êáë� �ÑÇç
êäÑÉí Ñë�Ü� ãÑåáëõ�

#�p ñáêëáëÑ�Ääçâ�ãçëçè� �Åä� Öåçà�ëâ� åõù ��t ò � ëÑäõåç�Åö êí ó áëÑ�
#�o Ñ�éçÇèí Ö� àëÑ�Ääçâ�ãçëçè� �Å�ÅçÉí �

x t p �f gmbt | ��gs mj �us t r p k s t dp �o g�r bc p t bgt �
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c \ e d a W[ ` _ e f _ j _ c l f \ k \ c _ m

uêëèçàêëÅç�åÑ�è� Äçë� Ñë�

dáäâ� �åÑéè� Åáäõåç�Åêë� ÅäÑå� �Å
èçÜÑëâí ��éÑèÑâäù ñ� ëÑäõ � �� åÑ
å� î çÉáëêû�åá�Å�éçäçÖÑåáá�� 
 � ��åá�
Å�éçäçÖÑåáá�� � � �

q çÉâäù ñáëÑ�éèáÄçè�â�úäÑâëèáñÑêâçà�
èçÜÑëâÑ�ê�êççëÅÑëêëÅí ù ò áã �å� éèûÖÑåáÑã �
q çÅÑèåáëÑ�éÑèÑâäù ñ� ëÑäõ�Å�éçäçÖÑåáÑ
�
 � �áäá�� � � �

l èö ó â� � � � �Ü� âèÑéäÑå�
åÑéè� Åáäõåç��

uÄÑÉáëÑêõ�Å�ëçã ��ñëç�âèö ó â� � � �
éè� Åáäõåç�í êë� åçÅäÑå� �á�Ü� âèÑéäÑå�
ê�éçãçò õù �Ü� ò áëåçÇç�Ü� Öáã � � � � ��

p ë�éèáÄçè� �çò í ò � Ñëêû�Ü� é� î �
éèáÄçè�çñÑåõ�Ççèûñáà�å� �çò í éõ�
çë�åÑÇç�áÉÑë�Éö ã �áäá�çå�áÜÉ� Ñë
åÑçÄö ñåö à�ó í ã �

s áëç � � � í êë� åçÅäÑåç�åÑéè� Åáäõåç� q èçÅÑèõëÑ�éè� Åáäõåçêëõ�í êë� åçÅâá
êáë� � � � å� �éèáÅçÉåçã �Å� äí � � � ��

p Äè� ÄçëâÑ�éçÉÅÑèÇ� Ñëêû�êäáó âçã
Äçäõó çÑ�âçäáñÑêëÅç�ì èí âëçÅ�á
çÅçò Ñà�

f � àëÑ�éèáÄçèí �çêëö ëõ��éçêäÑ�ñÑÇç
í ãÑåõó áëÑ�âçäáñÑêëÅç
çÄè� Ä� ëö Å� Ñãö î �ì èí âëçÅ�á�çÅçò Ñà��

q çëçâ�êçâ� �çêä� ÄÑÅ� Ñë� s áëç � � � �Ü� êçèÑåç� p ëâäù ñáëÑ�éèáÄçè��çñáêëáëÑ
Ü� Çèí Üçñåí ù �ëèí Äí � � � á�êáëç � � � ��

e ~v�{ nyvÖvv�yä oà É�r ~ÅqvÉ�r sÇ sxÄ| p�vyv�{ sv� } ~np{ | � Äsw�
| o~nÄvÄs� â�p�npÄ| ~vu| pn{ { à w�� s~pv� { à w�Ñs{ Ä~�

p q j s

� ��y ëçÅî � ñ�
� ��t èí Äâ� �Ü� Å� åë� ÖÑååû
� ��l èáó â�
� ��v †äõëè
� ��` ãå†êëõ�Éäû�êçâí �
� ��r çÜäáÅ� äõåáà�ÖçäçÄ�†Ü�

êáêëÑãçù �ÅäçÅäù Å� ååû�âè� éÑäõ
� �` ãå†êëõ�Éäû�ã (ûâçë†
� ��i � éçÄ†Öåáà�Ü� ëáêâ� ñ

� ��� l åçéâ� �âÑèí Å� ååû�
�å� �� �ó ÅáÉâçêë†�

� ��q èáÅ†Éåáà�Å� ä
� ��c äçâ�ÉÅáÇí å�
� ��l èáó â� �ñ� ó †�Éäû�êçâí
 �d†ÉÉ†äõåáâ�é†åá
! ��x � ó � �Éäû�êçâí
" �z †ëâ�
# ��d†ÉÉ†äÑååû�Éäû�ÜÄÑè†Ç� ååû�ó åí è�

UK
i YWZW��} ~npvyn�ÄsÉ{ çxv�osu} sxv�pÉ| r ãÄâ�Å�x| z } ysxÄ�} ~vynr Å�� i pnt { |
} ~| ÖvÄnwÄs� éÉ� } s~sr � } s~Üvz � pvx| ~v� Än{ { ãz � } ~vynr Å�� h~vz nwÄs
} ~npvyn�Å�z ç� Ñç��r s�pv�uz | t sÄs�u{ nwÄv�éÉ�} çu{ çÜs�ç�� x| ~v� ÄnÄv� ã�u�{ vÉ�

s j s t gn b�c gi q g l j

wÑà�éèáä� É�çÄä� Éå� åç�ãÑî � å†Üãçã �ÄÑÜéÑâá��f äû�ëçÇç��ò çÄ�í Å†ãâåí ëá
êçâçÅáÖáã � äâí ��åÑçÄî †Éåç��ò çÄ�âèáó â� �� � � �Äí ä� �å� äÑÖåáã �ñáåçã �Ü� âè†éäÑå� �Ü�
ÉçéçãçÇçù �Ü� éçÄ†ÖåçÇç�Ü� ëáêâ� ñ� �� � � ��d†ÉâèáÅ� ååû�Ü� éçÄ†ÖåçÇç�Ü� ëáêâ� ñ� �� � �
éèáÜÅÑÉÑ�Éç�ÅáãâåÑååû�êçâçÅáÖáã � äâá��o � éèáâ†åï †�ï áâäí �éçã†êë†ëõ�âåçéâí
âÑèí Å� ååû�� �� �í �éçäçÖÑååû�$	 %�ë� �Ü� ñÑâ� àëÑ�éçÅåç°�Üí éáåâá�ì †äõëè� �� � � ��éÑèó �å†Ö
Üåûëá�âèáó âí �

q gr gf �q gr y j n �d j l p r j s t bo o ~n

#�r ÑâçãÑåÉí üëõêû�Åáãáëá�Åê†�Üå†ãå†�ñ� êëáåá�éèáä� Éí �� � ��� ��� ��� ��� ��� ��� �� ��! � �í �ëÑéä†à
ãáäõå†à�ÅçÉ†��ÉáÅ��èçÜÉ†ä�$x áò Ñååû%���r ÑëÑäõåç�êéçäçêå†ëõ�°î �†�Åáëè†ëõ�å� êí î ç�

#�r çÜé� âí àëÑ�éèáä� É�ë� �Åêë� åçÅ†ëõ�àçÇç�å� �ëÅÑèÉ†à��êë†àâ†à�èçÄçñ†à�éçÅÑèî å†�
#�p ÄçÅ(ûÜâçÅç�Üå†ã†ëõ�í ê†�é� âí Å� äõå†�ã � ëÑè†� äá��éÑèó �å†Ö�Åãáâ� ëá�éèáä� É�

d j l p r j s t bo o ~ �q r j mb f u

#�uêë� åçÅ†ëõ�üãå†êëõ�Éäû�êçâí �� � � �í �éèáä� É��ÜäÑÇâ� �å� î áäáÅó á�°°�ÅéÑèÑÉ��ò çÄ
éèçêí åí ëá�èçÜäáÅ� äõåáà�ÖçäçÄ�í �éèáÜå� ñÑåáà�Éäû�ï õçÇç�çëÅ†è��ÉáÅ��f v� ��
 � �

#�q çã†êë†ëõ�ì †äõëè�� � � �í �üãå†êëõ�Éäû�êçâí �� � � ��q ÑèÑâçå� àëÑêû��ò ç�ì †äõëè
éè� Åáäõåç�éèáâè†éäÑåáà�Éç�éèáÅ†ÉåçÇç�Å� ä� �� � � ��dá�éçñí üëÑ�Åáè� ÜåÑ�âä� ï � ååû�
ûâò ç�ì †äõëè�èçÜë� ó çÅ� åç�éè� Åáäõåç��ÉáÅ��f v� ��� � �

#� uêë� åçÅ†ëõ�âèáó âí �� � � �å� �éèáä� É�ë� â��ò çÄ�ÖçäçÄ�Éäû�ÅáÉ� äÑååû�ã (ûâçë†
èçÜë� ó çÅí Å� Åêû�éçÜ� Éí ��ÉáÅ��f v� ��� � �

#�q çêí åõëÑ�Ü� éçÄ†Öåáà�Ü� ëáêâ� ñ�� � � �Éç�Ü� Éåõç°�ñ� êëáåá�éèáä� Éí �Éç�ì †âê� ï †°��
dá�éçñí üëÑ�Åáè� ÜåÑ�$âä� ï � ååû%��ÉáÅ��r áê��
 � �

#�uêë� åçÅ†ëõ�üãå†êëõ�Éäû�ã (ûâçë†�� � � �í �Ü� Éå†à�ñ� êëáå†�éèáä� Éí ��ÉáÅ��f v� ��� � �

#�dêë� ÅëÑ�ó ëçÅî � ñ�� � � �í �ëèí Äâí �Ü� Å� åë� ÖÑååû�� � � ��éçüÉå� Åó á�é� Ü�ó ëçÅî � ñ� �Ü
ã � äÑåõâçù �Åá°ãâçù �í �ëèí Äï †�Ü� Å� åë� ÖÑååû�

#�~âò ç�éçëè†Äåç�Å†ÉçâèÑãáëá�ê†â�Å†É�é†åá��Åêë� ÅëÑ�Å†ÉÉ†äõåáâ�é†åá�� � �í �ñ� ó í �Éäû
êçâí ��! � �ë� �í êë� åçÅ†ëõ�âèáó âí �å� �ñ� ó í ��ÉáÅ��f v� ��� � ��d†ÉÉ†äõåáâ�é†åá�ÉçÜÅçäáëõ
í ëèáã � ëá�é†åí �Å�ñ� ó †�é†É�ñ� ê�å� äáÅ� ååû�êçâí �Å�êâäûåâí �

#wÑà�éèáä� É�çÄä� Éå� åç�êáêëÑãçù �ÅäçÅäù Å� ååû�âè� éÑäõ�� � � ��éçêí åõëÑ
èçÜäáÅ� äõåáà�ÖçäçÄ�ÉçåáÜí ��ò çÄ�Åáãâåí ëá�êáêëÑã í ��ë� �ÉçÜÅçäõëÑ�êçâí �ëÑâëá
�ÉáÅ��f v� ��� � �

#�r çÜë� ó í àëÑ�ñ� ó í �Éäû�êçâí ��! � �é†É�èçÜäáÅ� äõåáã �ÖçäçÄçã �í �éÑèÑÉå†à�ñ� êëáå†
éèáä� Éí ��ÉáÅ��f v� � � � �

#�q †Éâäù ñ†ëõ�éèáä� É�Éç�ÑäÑâëèçãÑèÑÖ†�

#�z çÄ�í Å†ãâåí ëá�éèáä� É��êâçèáêë� àëÑêû�âåçéâçù �âÑèí Å� ååû�� �� �
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